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A Book revealed to you so let there be no straitens ' in your breast on

AL s Olase (gl 5 oas i Of s @ b —asl

S

account of it [if the unbelievers deny it] that you may warn thereby, and a
Reminder close to the believers.

3]

A Book sent down to thee so let there be no impediment * in thy breast

because of it to warn thereby, and as a reminder to believers.

[O, Messenger!] This [Holy] Book is sent down to you, so do not let

:a.:lj,\.&..o

your Heart be depressed *[by problems Related to your Mission], since you
Warn by it [the wrongdoers] and [it is Also] a Reminder to the believers.
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1- (also straits) [ plural ] ( especially in the names of places ) a narrow passage of water that
connects two seas or large areas of water.
2 - (to sth) ( formal ) something that delays or stops the progress of sth ; obstacle.
3- very sad and without hope.
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SL
Follow what has been revealed to you from your Lord and do not follow
guardians ' besides Him How little do you mind

1 - a person who protects sth; a person who is legally responsible for the care of another person,
especially a child whose parents have died.
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(s
Follow what has been sent down to you from your Lord, and follow no
friends other than He little do you remember.
:éé‘jjﬁbﬂ
[O, men!] Follow what has been Sent down to you from your Creator

and Nurturer and do not follow Guardians other than Allah. It is very little
that you people benefit from Admonition.
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Guardians Friends guardians AR
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And how many a town that We destroyed, so Our punishment ' came to
it by night or while they slept at midday.
(s
How many a city We have destroyed! Our might ' came upon it at night,
or while they took their ease in the noontide.
1030,k

How many towns We destroyed [Because of their sinners]; Our Torment
" took them suddenly by Night or while they slept for their Mid-day rest.

1- rough treatment.

2- great strength, energy or power.

3- extreme suffering, especially mental suffering; a person or thing that causes this
(to make sb suffer very much.
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And the measuring out on that day will be just then as for him whose
measure (of good deeds) is heavy, those are they who shall be successful)
:‘SJ'.'JT
The weighing that day is true he whose scales are heavy they are the
prosperers)
:°3|j)w
The weighing on the Day [of Resurrection] is the true weighing: As For

those whose scale of good deeds is Heavy, they will certainly receive
Salvation.
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He said: What hindered you so that you did not prostrate ' when I

commanded you? He said: I am better than he: Thou hast created me of
fire, while him Thou didst create of dust.

V-lying face downwards ,esp, in worship
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Said He, What prevented thee to bow' thyself, when I commanded thee?
Said he, I am better than he; Thou created me of fire, and him Thou created

of clay. *

03,k

Allah stated:" What prevented you [O, Iblis] that you did not bow down
When I Commanded you [to do so]?" Iblis said:" I am far better than him
You created me from fire and created Him from clay.

obb')u*é ng.:)T jSL.: v}-JI.A
o830
bow down bow prostrate doen
clay clay dust b
ot

JE_I@‘;}JZ&):L?;»&S@((Jﬁw»wsowpédipblobjdbgérj}l{

Okdps Slas, bBOW) &S | > il (352 @l 5ol Jsles (prOStrate) W
23 e A A ol LS 5,8 g (g S dolee sl g 5 ol QJJSV,“L;J 5 OS5
Klos Steslizsl (bOW) dsles 31 (6,201 ¥Y) «C,gSl:J\ e 1S ol ole

o

Jslas (S e ) clay cpl obo (FYY o Slgiol Co1)) ol O L balises S ()b

AL e Gle 5 S slae @) dusty 3l & el

(18) il SOl o 1 U 2T 6s Y69
S

He said: As Thou hast caused me to remain disappointed I will certainly lie
in wait for them in Thy straight pat

3]

Said he, Now, for Thy perverting me, I shall surely sit in ambush for them

on Thy straight pat

1- bend forward as a sign of respect or as a greeting.
2- earth from which bricks, pots, etc, are made.
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Iblis said:" As you strayed me [By depriving me from Your Guidance]
Surely, I will lie in wait for those who Believe in Your Straight Path."

abb')LM ng")T jSL‘;' ('}J’:"
o3l
strayed me perverting me caused me to remain s 8!
disappointed
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Then he caused them to fall by deceit...
(S
So he led them on by delusion ...
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Thus, he caused them fall by Delusion;
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caused to fall led caused to fall J s
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O children of Adam! We have indeed sent down to you clothing' to
cover your shame, a (clothing) for beauty" And clothing that guards

(against evil); that is the best" This is of the Communications of Allah that
they may be mindful.

1 - clothes, especially a particular type of clothes protective clothing
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(s
Children of Adam! We have sent down on you a garment' to cover your

shameful parts and feathers and the garment of god fearing that is better
that is one of God's Signs; haply they will remember.

03l ke

And [Allah declared:] O, Children of Adam! We have sent down to you
a Garment to cover your shame [and your Body] and which is used also as
an Adornment’; but the garment of piety is the best; this, [priority given to

the garment of piety] is one of Allah's Admonishing lessons, that men may
be Mindful.

o35, &l S T
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a garment a garment clothing U

an adornment feathers beauty Lis

Piety god fearing guards (‘against evil) S35
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1 - piece of clothing.
2 - to make sth/sb look more attractive by decorating it or them with sth.
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O children of Adam! Attend to your embellishments at every time of
prayer...

(s
Children of Adam! Take your adornment at every place of worship...
o3l JL:':..p

O, Children of "Adam! Take care about your adornment; [regarding
Proper and clean garments] at every Place of worship...
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Place of worship Place of worship time of prayer Aoea
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S
Surely( as for) those who reject Our Communications and turn away
from them haughtily, the doors of heaven shall not be opened for them, nor
shall they enter the garden until the camel pass through the eye of the
needle And thus do We reward the guilt.

(s
Those that cry lies to Our Signs and wax proud against them the gates of
heaven shall not be opened to them, nor shall they enter Paradise until the

camel passes through the eye of the needle Even so We recompense the
sinners.

203l 5k

Those who belied Our Signs and Miracles And rebelled against them, the
gates of The heaven shall not be open to them Nor they shall enter the
Paradise until The camel passes through the eye of The needle,] which is an
impossible Act [; thus, do We recompense The sinners.
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And as for the good land, its vegetation springs forth (abundantly) by the
permission of its Lord And (as for) that which is inferior (its herbage)
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comes forth but scantily Thus do We repeat the communications for a
people who give thanks.

Sy J|
And the good land its vegetation comes forth by the leave of its lord and
the corrupt (its herbage) it comes forth but scantily Even so We turn about
the signs for a people that are thankful.
03l ke

And the good land yields its vegetation Abundantly by the Will of its
Creator and Nurturer, but from the bad Land does not come forth save bad
and Scanty. Thus We explain Our Words of Revelation to the people who
are Grateful for the blessings
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But they called him a liar, so We delivered himand those with him in the
ark, and We drowned those who rejected Our Communications Surely they
were a blind people.
:‘SﬁJT
But they cried him lies; so We delivered him, and those with him, in the

Ark, and We drowned those who cried lies to Our Signs assuredly they
were a blind people.

. éé‘j)&ﬂ
But they belied him, so We saved Him and those with him in the ship;

And We drowned inthe flood those Who belied Our Signs and Miracles:
They were indeed a blind people [unable to see the Truth]
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o850,
blind (unable to see the blind blind e
Truth)
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And when they repented and saw that they had gone astray, they said: If

our Lord show not mercy to us and forgive us, we shall certainly be of the
losers.

NSNS SIS PR o 5 e 3 L}»LSJ};)'lgc,\éfQ)l}f)ﬁ Sy50 Sledls oy cpl s ST g &


www.sid.ir

3]
And when they smote their hands, and saw that they had gone astray,
they said, If our Lord has not mercy on us, and forgives us not, surely we
shall be of the lost.
Ie:‘j JL:L@

And when they felt remorseful and Realized that they had gone astray,
They said:" If our Creator and Nurturer Does not bestow mercy upon us
and Does not forgive us, we shall certainly Be of the losers."
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they felt smote their hands they repented POTRU -
remorseful

e 0L wlMasl 5 LS 5 3 s 0,5 13 Ol e 43 55 5550 L &S SIS 51 S

53 el sl &5 S e sdalie (gl B R Sole 3 1 el ol Sl 165 o
wdy B e B W dgel ) S (6 L sl s lesds 31 alS e 0L
e ot oy 31 RS 5 ol ke b 5 30 sl 5 BV el e o 13)
ol 4 Glae S aer 5 a0l ) aer 5 e A S 4 s (FRAA) (@il
SL tar 5 cl sy S s Ml l dsbes Olge 1 (Glardy ol & 3L el lho
Sl L;um S L;f,a L;).UT dar 5 Gl s G0 xS e Cawpnl 0 (w0 )

.J)‘Js..t L;'wzj‘) LSL""“ 9 (J.:JJ b QL;.:LACN.»J )

9 7 ar * 1 WG b<d * P * 8D<-u*d #W <R

2S5l 5 s b oS s ] T 5s 5 b e (SO L nl s bl

S
And ordain for us good in this world's life and in the hereafter, for surely
we turn to Thee...
:‘SﬁJT
And prescribe for us in this world good, and in the world to come; we
have repented unto Thee...
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O, our Creator and Nurturer! Ordain for us in this world what is Good
and in the Hereafter as well. We have been guided to You...
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We have been we have repented we turn to Thee Sl Gaa Gl
guided to You unto Thee
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